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RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/… 

af … 

om gennemførelse af forordning (EU) nr. 359/2011 om restriktive foranstaltninger  

over for visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Iran 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 359/2011 af 12. april 2011 om restriktive 

foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Iran1, 

særlig artikel 12, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 

sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

                                                 

1 EUT L 100 af 14.4.2011, s. 1. 
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(1) Den 12. april 2011 vedtog Rådet forordning (EU) nr. 359/2011. 

(2) Den 25. september 2022 udsendte Unionens højtstående repræsentant for 

udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik en erklæring på Unionens vegne, hvori han 

beklagede de iranske sikkerhedsstyrkers udbredte og uforholdsmæssige magtanvendelse 

over for ikkevoldelige demonstranter og påpegede, at den havde resulteret i tab af 

menneskeliv samt et stort antal kvæstelser. Erklæringen præciserede også, at de ansvarlige 

for drabet på Mahsa Amini skal drages til ansvar, og opfordrede de iranske myndigheder til 

at sikre gennemsigtige og troværdige undersøgelser for at klarlægge antallet af dødsfald og 

anholdte, at løslade alle ikkevoldelige demonstranter og at sørge for en retfærdig rettergang 

for alle tilbageholdte. Desuden understregede erklæringen, at Irans beslutning om kraftigt 

at begrænse internetadgangen og blokere instant messaging-platforme udgør en åbenlys 

krænkelse af ytringsfriheden. Endelig blev det i erklæringen anført, at Unionen vil overveje 

alle de muligheder, den har til rådighed som reaktion på drabet på Mahsa Amini og den 

måde, hvorpå de iranske sikkerhedsstyrker har håndteret de efterfølgende demonstrationer. 

(3) I denne forbindelse og i overensstemmelse med Unionens tilsagn om at behandle alle 

spørgsmål, der giver anledning til bekymring vedrørende Iran, herunder 

menneskerettighedssituationen, som bekræftet af Rådets konklusioner af 

12. december 2022, bør fem personer og to enheder opføres på listen over fysiske og 

juridiske personer, enheder og organer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, jf. 

bilag I til forordning (EU) nr. 359/2011. 

(4) Forordning (EU) nr. 359/2011 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 
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Artikel 1 

Bilag I til forordning (EU) nr. 359/2011 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i …, den … 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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BILAG 

Følgende personer og enheder tilføjes på listen over fysiske og juridiske personer, enheder og organer i bilag I til forordning (EU) nr. 359/2011: 

Personer 

 
Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 

Opført på 

listen den 

"222. ADINEHVAND Salman 

 سلمان آدینه وند

Stilling: øverstbefalende for 

reservepolitienheden i Teheran 

under Irans retshåndhævende 

styrker 

Nationalitet: iransk 

Fødselsdato: 20.5.1980 

Fødested: Teheran, Iran 

Køn: mand 

Salman Adinehvand har været øverstbefalende for 

reservepolitienheden i Teheran under Irans 

retshåndhævende styrker, hvilket er den primære 

sikkerhedsorganisation med ansvar for håndtering af 

større menneskemængder og undertrykkelse af 

protester, siden januar 2021. Adinehvands enhed var 

direkte ansvarlig for den voldelige undertrykkelse af 

protesterne i Teheran i september og oktober 2022, 

hvor adskillige demonstranter blev dræbt af 

sikkerhedsstyrkerne, der skød med skarp ammunition. 

Han er derfor ansvarlig for alvorlige krænkelser af 

menneskerettighederne i Iran. 

+ 

                                                 

+ EUT: Indsæt venligst datoen for offentliggørelsen af denne forordning. 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 

Opført på 

listen den 

223. AGHAMIRI Seyyed Mohammad 

Amin 

 یآقامیر امین محمدد سی

Stilling: sekretær for Irans øverste 

råd for cyberspace 

Nationalitet: iransk 

Fødselsdato: 21.9.1986 

Fødested: Iran 

Køn: mand 

Seyyed Mohammad Amin Aghamiri er sekretær for 

Irans øverste råd for cyberspace, den centrale 

beslutningstagende myndighed på cyberområdet. Det 

øverste råd for cyberspace er ansvarligt for Irans 

blokering af populære onlinenyheder og 

kommunikationsplatforme og har også anvendt digital 

teknologi til at spionere mod og chikanere journalister 

og regimekritikere. 

Han er derfor ansvarlig for alvorlige krænkelser af 

menneskerettighederne i Iran. 

+ 

                                                 

+ EUT: Indsæt venligst datoen for offentliggørelsen af denne forordning. 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 

Opført på 

listen den 

224. NIKVARZ Mohsen Stilling: offentlig anklager i Sirjan 

Nationalitet: iransk 

Fødested: Iran 

Køn: mand 

Mohsen Nikvarz var som offentlig anklager i Sirjan 

ansvarlig for adskillige vilkårlige anholdelser af 

advokater og dødsstraffe afsagt i Sirjan under 

protesterne i 2019. 

I forbindelse med de protester, der brød ud i 

september 2022, var Nikvarz også involveret i 

Maryam Arvin-sagen, hvor han retsforfulgte hende for 

hendes aktiviteter som forsvarsadvokat for 

demonstranter. Efter hendes anholdelse, som Nikvarz 

personligt bærer ansvaret for, blev hun brutalt 

tortureret i fængslet. 

Nikvarz er derfor ansvarlig for alvorlige krænkelser af 

menneskerettighederne i Iran. 

+ 

                                                 

+ EUT: Indsæt venligst datoen for offentliggørelsen af denne forordning. 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 

Opført på 

listen den 

225. MORADI Nader 

 نادر مرادی

Stilling: vicetilsynsførende for 

offentlige områder for det 

statslige sikkerhedspoliti 

Militær rang: oberst 

Nationalitet: iransk 

Fødested: Iran 

Køn: mand 

Oberst Nader Moradi er i sin nuværende stilling som 

vicetilsynsførende for offentlige områder for det 

statslige sikkerhedspoliti ansvarlig for at håndhæve 

hijablovgivningen. De iranske myndigheder har 

anvendt denne lovgivning til at slå hårdt ned på 

fredelige demonstranter. 

Moradi er ansvarlig for at retsforfølge og anholde 

kvinder for ikke at efterleve hijabreglerne. Han er også 

ansvarlig for nedlukning af virksomheder, restauranter 

og andre offentlige områder i forbindelse med 

manglende håndhævelse af hijabreglerne, idet han har 

undertegnet de skrivelser, som disse virksomheder 

modtager, og hvori de informeres om deres 

nedlukning. 

Under de protester, der begyndte i september 2022 og 

pågik i flere måneder, var Moradi også ansvarlig for at 

retsforfølge og anholde forretningsindehavere, som 

lukkede deres virksomheder og planlagde at strejke i 

protest mod Mahsa Aminis dødsfald. Moradi er derfor 

ansvarlig for alvorlige krænkelser af 

menneskerettighederne i Iran. 

+ 

                                                 

+ EUT: Indsæt venligst datoen for offentliggørelsen af denne forordning. 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 

Opført på 

listen den 

226. MONTAZER AL-MAHDI Saeed 

(alias MONTAZER AL-MAHDI 

Said) 

Stilling: talsmand for politiet 

Militær rang: brigadegeneral 

Nationalitet: iransk 

Fødselsdato: 8.11.1971 

Fødested: Teheran, Iran 

Køn: mand 

Saeed Montazer Al-Mahdi er talsmand for det iranske 

politi (Irans retshåndhævende styrker, som er 

listeopført af EU). 

I april 2023 bebudede han, at hijablovgivningen, som 

de iranske myndigheder har anvendt til at slå hårdt ned 

på fredelige demonstranter, i øjeblikket skal 

håndhæves på en konsekvent måde. I sin stilling 

forsvarer og fremmer han politiets undertrykkende 

handlinger. 

Hans intimiderende erklæringer om overvågning, 

nedlukningen af virksomheder og andre offentlige 

områder og de advarsler, som myndighederne 

udsender, har en meget kraftig undertrykkende 

virkning. Han har i sin rolle som talsmand for politiet 

desuden gentagne gange nedtonet de meget omtalte 

forgiftninger af skolepiger, idet han hævdede, at 

"størstedelen" heraf var "usande", og derved nægtet 

ofrene adgang til beskyttelse gennem politiet og 

undermineret deres ret til sikkerhed. 

Han er derfor ansvarlig for alvorlige krænkelser af 

menneskerettighederne i Iran. 

+". 

 

                                                 

+ EUT: Indsæt venligst datoen for offentliggørelsen af denne forordning. 
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Enheder 

 Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Opført på 

listen den 

"36. Student Basij Organisation (SBO) 

 

(alias Student and Talabeh Basij) 

Type enhed: underafdeling af 

Basij Organisation under Den 

Islamiske Revolutionsgarde 

(IRGC) 

Registreringssted: Iran 

Registreringsdato:  

november 1989 

Tilknyttede personer:  

Issa Zarepour 

Andre tilknyttede enheder: IRGC, 

IRGC Basij Organisation 

Student Basij Organization (SBO) er en afdeling i 

Basij Organisation, som fungerer som IRGC's 

voldelige håndlangere på universitetscampusser. SBO 

består af de yngste og mest radikale medlemmer af 

Basij, som medvirkede særligt aktivt til at gøre de 

universitetscampusser, hvor de studerende iværksatte 

protester, til nogle af de mest betydningsfulde 

skuepladser for undertrykkelsen i efteråret 2022. 

Under razziaer mod en række universitetscampusser – 

herunder Sharif Universitet, Shahid Beheshti 

Universitet og Amirkabir Universitet – anvendte 

sikkerhedsstyrkerne, herunder SBO, skarp ammunition 

og åbnede ild mod de studerende. 

Dette sammenholdt med adskillige beretninger om 

bortførelser og tortur af studerende i forbindelse med 

disse razziaer bekræfter, at SBO er ansvarlig for 

alvorlige krænkelser af menneskerettighederne i Iran. 

+ 

                                                 

+ EUT: Indsæt venligst datoen for offentliggørelsen af denne forordning. 
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 Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Opført på 

listen den 

37. IRGC Cooperative Foundation 

 

(alias IRGC Cooperation Bonyad, 

Bonyad Taavon Sepah, Bonyad-e 

Ta'avon-e, Sepah Cooperative 

Foundation) 

Adresse: Niayes Highway, Seoul 

Street, Tehran, Iran 

Type enhed: organisation 

Registreringssted: Iran 

Registreringsdato: 1989 

Tilknyttede personer: Ali Asghar 

Nourouzi, 

Seyyed Amin Ala, Emami 

Tabatabai, 

Ahmad Hasan Karimi, 

Yahya Alaoddini 

Andre tilknyttede enheder: Den 

Islamiske Revolutionsgarde 

(IRGC) 

IRGC har siden september 2022 stået i spidsen for at 

slå hårdt ned på protester i Iran, hvilket ifølge 

uafhængige kilder har resulteret i mere end 

520 dødsfald, herunder mere end 70 mindreårige, og 

mere end 22 000 anholdelser/fængslinger. 

IRGC Cooperative Foundation er det organ, der har 

ansvaret for at forvalte IRGC's investeringer og er 

derfor ansvarligt for at finansiere regimets brutale 

undertrykkelse. Det er derfor ansvarligt for alvorlige 

krænkelser af menneskerettighederne i Iran. 

+". 

 

                                                 

+ EUT: Indsæt venligst datoen for offentliggørelsen af denne forordning. 


